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Guarde estas instrucciones

¡ESTE APARATO ES SOLO PARA USO DOMÉSTICO!



TATAPP..DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Consejos útiles:

No utilice recipientes termolábiles, como plástico o papel, para colocar alimentos en la freidora de aire.

No utilice platos ni tapas de vidrio o cerámica.

El tiempo de cocción puede ajustarse según el gusto personal. Durante el proceso de cocción, se

recomienda revisar los alimentos con frecuencia para evitar que se quemen.

Para obtener mejores resultados al asar y hornear, se recomienda precalentar la freidora de aire durante

5 a 10 minutos antes de su uso.

Mientras la freidora de aire está en funcionamiento, y por un tiempo después de su uso, la temperatura

de la superficie exterior y la salida de aire pueden ser muy altas. No toque ni mueva la freidora
durante este tiempo para evitar peligros.
Es posible que durante los primeros usos aparezca una pequeña cantidad de humo o un leve olor, lo cual

es normal.

Use únicamente los accesorios originales de este producto.

La freidora de aire no está diseñada para retener agua. Si hay un exceso de agua en la freidora, pueden

producirse fugas.

Estimado usuario:

Gracias por elegir nuestra freidora de aire. El contenido de este manual es

solo para su referencia al utilizar y mantener el producto. Esperamos que

este producto le brinde comodidad y salud a usted y su familia.

        ADVERTENCIA: 

Preste atención a los riesgos que podrían resultar peligroso para las personas, lesiones graves y daños

materiales significativos.

Durante el uso, manipule el producto utilizando las perillas o el mango. Está estrictamente prohibido

tocar la superficie y el interior del producto cuando esté a alta temperatura, para evitar quemaduras.

        PRECAUCIÓN:

Tenga en cuenta el riesgo de posibles lesiones personales o daños materiales.
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Este producto no está destinado para ser utilizado por niños o personas con discapacidades físicas,

sensoriales o mentales, a menos que estén bajo supervisión e instrucción de un adulto responsable.

Para garantizar su seguridad en relación con el uso del producto, los niños deben ser supervisados

para asegurarse de que no jueguen con el mismo.

Este producto es solo para uso doméstico. La empresa no se hace responsable de fallas causadas

por un uso comercial, uso inapropiado o incumplimiento de este manual. Dichas fallas y daños no

están cubiertos por la garantía.

Está estrictamente prohibido utilizar el producto para cualquier propósito que no sea el

calentamiento de alimentos.

Después de abrir el paquete, deseche inmediatamente la bolsa de plástico para evitar que los niños

jueguen con ella y provoquen asfixia.

Todos los materiales de embalaje deben retirarse antes del uso, de lo contrario, el producto podría

provocar incendios, quemaduras u otros peligros durante su funcionamiento.

Asegúrese de que el cable de alimentación no entre en contacto con bordes afilados, rebabas,

objetos punzantes o superficies de alta temperatura, para evitar descargas eléctricas o incendios

causados por fugas eléctricas.

Antes de conectar el producto a la fuente de alimentación, verifique que el voltaje sea consistente

con el suministro eléctrico, para evitar daños a los componentes o incendios.

Use solo un enchufe con conexión a tierra de 10 A o superior, y asegúrese de que el enchufe esté

completamente insertado en la toma para evitar sobrecalentamiento y daños por mal contacto, lo

que podría ocasionar cortocircuitos o incendios.

Utilice el producto en una superficie estable, plana y resistente al calor. No lo coloque sobre

alfombras, toallas u otros materiales inflamables, como plástico o papel, para evitar incendios.

No utilice el producto en superficies inestables, húmedas o resbaladizas, ni sobre superficies de alta

temperatura, para evitar descargas eléctricas, incendios o deslizamientos que podrían causar

lesiones y daños materiales.

No utilice este producto en entornos con fugas de gas o cerca de materiales inflamables, como

cortinas o armarios, para evitar incendios o descargas eléctricas.

No deje el producto funcionando sin supervisión para evitar el riesgo de que se quemen los

ingredientes, lo que podría provocar incendios. Asegúrese de que los accesorios estén

completamente secos antes de utilizar el producto.

Al usar el producto, debe haber suficiente espacio alrededor de él, manteniendo al menos 10 cm de

distancia de los objetos circundantes para evitar que el humo o aceite contaminen los muebles, o

incluso provoquen incendios y otros peligros.

Este producto no debe funcionar durante mucho tiempo sin alimentos dentro, y se recomienda no

usarlo de forma continua por más de 2 horas para evitar lesiones accidentales o daños a la

propiedad causados por sobrecalentamiento o combustión espontánea.

Asegúrese de que los alimentos no entren en contacto con el tubo de calentamiento durante su uso.

No hornee alimentos de gran tamaño, ya que esto podría generar humo o incendios.

Está estrictamente prohibido calentar materiales inflamables como papel o plástico en el horno

eléctrico para evitar el peligro de explosiones. No caliente artículos explosivos, como cristalería o

recipientes herméticamente cerrados, en el horno.

TATAPP..PRECAUCIONES 
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Durante el uso, evite colocar sobre el horno alimentos envasados, enlatados, embotellados o
materiales inflamables, como gasas de algodón, para prevenir incendios y explosiones.
No opere el producto con un temporizador externo o un sistema de control remoto independiente
para evitar cortocircuitos u otros peligros naturales.
El producto genera altas temperaturas y vapor durante su funcionamiento. No lo toque con las
manos ni acerque la cara, especialmente al sacar la freidora. Debe tener mucho cuidado, ya que el
horno puede liberar calor, lo que podría provocar quemaduras.
Al desenchufar el aparato, sostén el enchufe y retírelo cuidadosamente. No jale ni retuerza el cable
de alimentación para evitar dañarlo y prevenir posibles fugas eléctricas.
Utilice objetos con aislamiento térmico para manejar altas temperaturas y evitar quemaduras.
Después de usar el producto, apague el suministro de energía y espere a que se enfríe antes de
limpiar la cavidad. Esto evitará que residuos de polvo o manchas de aceite provoquen humo o
incendios en futuros usos.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por un profesional del fabricante,
su departamento de mantenimiento o un servicio autorizado, para evitar riesgos.
Si el producto presenta fallas o daños, deje de utilizarlo y póngase en contacto con el servicio
posventa de la empresa para su reparación. No intente repararlo usted para evitar accidentes.

Retiro de materiales de embalaje:

Saque la freidora, la cesta para freír y retire cualquier embalaje, incluidas las bolsas de burbujas.

Utilice agua tibia para limpiar la freidora y la cesta. Limpie las paredes laterales y el fondo del

horno eléctrico con un paño húmedo y un poco de detergente. Asegúrese de que todo esté

completamente seco antes de usarlo.

Colocación del horno eléctrico:

Coloque el horno eléctrico sobre una superficie estable y utilice un cable de alimentación

independiente.

Asegúrese de dejar suficiente espacio alrededor del horno, con al menos 10 cm de distancia entre el

aparato y otros objetos. No coloque elementos sobre la salida de aire.

Aviso: Al usar la freidora por primera vez, es necesario precalentar durante 5 minutos para eliminar

posibles vapores residuales de aceite. Puede haber un olor peculiar durante el primer uso, lo cual es

normal y no indica un defecto del aparato.

TATAPP..
ESTRUCTURA DEL PRODUCTO Y PREPARACIÓN ANTES
DEL USO
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Toque para seleccionar el menú.1.

Botón de aumentar2.

Botón de inicio, finalizar y pausa3.

Botón de disminuir4.

Botón de control de temperatura y otros5.

Filtro de aceite Recipiente de goteo de aceite 

1 2 3 4 5

TATAPP..

TATAPP..

PANEL DE CONTROL

ESTRUCTURA DE EL PRODUCTO
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TATAPP..

TATAPP..LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

INSTRUCCIONES DE USO:

Colocación de los alimentos:1.

Coloque los alimentos en la cesta para freír.

Asegúrese de que los alimentos no superen la altura de la pared de la freidora.

Ajuste de temperatura y tiempo:2.

Conecte el aparato y ajuste la perilla de temperatura según lo que necesite. La temperatura

puede ajustarse entre 80 °C y 200 °C.

Después de ajustar la temperatura, gire la perilla del temporizador para establecer el tiempo de

cocción (de 0 a 30 minutos).

Proceso de cocción:3.

Durante el tiempo de cocción, puede abrir la freidora para revisar los alimentos y darles la

vuelta si es necesario.

Cuando el tiempo configurado termine, la freidora se apagará automáticamente. Podrá

entonces abrir la freidora y retirar los alimentos.

Limpieza de manchas de aceite:
Si la freidora de aire tiene manchas de aceite, límpiela con un paño suave y húmedo empapado

en detergente neutro.

Limpieza de los componentes:
Limpie todos los componentes, incluidas las ollas y cestas, utilizando también detergente neutro.

Precauciones:
No sumerja toda la freidora de aire en agua ni en otros líquidos durante la limpieza, para evitar

el riesgo de descarga eléctrica o mal funcionamiento.

Almacenamiento:
Después de la limpieza, guarde la freidora de aire en un lugar fresco y seco, asegurándose de

que esté completamente seca.

Cómo afrontar los problemas más comunes

Problema común

El producto no
funciona

No se permiten
alimentos fritos

La comida no se frie
de manera uniforme

Posible razón

La energía no
esta enchufada

Demasiada comida en
la cesta

Calentamiento
desigual

Remover adecuadamente

Solución

Conectarlo al
toma corrientes

Si hay demasiados
ingredientes colóquelos en la
cesta para freír por separado

La comida frita
no es crujiente

Humo blanco

Sin ingredientes fritos
tradicionales

Utilice ingredientes adecuados
para freír o pincele ligeramente

con aceite de cocina

Ingredientes que se van a
asar o sobras de la última

parrillada

Limpie la freidora de aire
después de cada uso



TATAPP..MATERIALES EN CONTACTO CON ALIMENTOS

TATAPP..LISTA DE VERIFICACIÓN AMBIENTAL

Los números en este logotipo indican que la vida útil ambiental del producto bajo uso
normal es de 15 años.
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Utilice este producto correctamente de acuerdo con las instrucciones. Este producto cumple con los

requisitos de las normas nacionales de seguridad alimentaria correspondientes, y la información sobre

los materiales en contacto con alimentos y su cumplimiento de las normas se explica en la página

siguiente.

Nota:

Esta serie de productos contiene los materiales en contacto con alimentos mencionados anteriormente,

algunos modelos pueden no contener materiales individuales. Consulte el producto real.

Este formulario se prepara de acuerdo con las disposiciones de SJ/T 11364.

O: Indica que el contenido de esta sustancia peligrosa en todos los materiales homogéneos de esta

parte está por debajo del requisito límite especificado en GB/T26572.

X: Indica que el contenido de la sustancia peligrosa en al menos un material homogéneo de la pieza

excede el requisito de límite especificado en GB/T26572.

NOMBRE DE
LA PARTE

Placa PCB

Componentes

Hardware

Piezas de

plastico

Cable

Soldadura

Plomo Mercurio

Sustancias peligrosas

Cadmio Cromo
hexavalente

Bifenilos
polibromados

Éteres de difenilo
polibromados



TATAPP..
TECHNOLOGICAL ADVANCEMENT PROJECT

USER
MANUAL 
BLENDER
FA-DQ593

Save these instructions

THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY!



TATAPP..PRODUCT DESCRIPTION

Helpful Tips:

Do not use heat-sensitive containers, such as plastic or paper, to place food in the air fryer.

Do not use glass or ceramic plates or lids.

Cooking time can be adjusted according to personal taste. During the cooking process, it is

recommended to check the food frequently to prevent burning.

For best results when roasting and baking, it is recommended to preheat the air fryer for 5 to 10 minutes

before use.

While the air fryer is in operation, and for a period of time after use, the temperature of the outer surface

and air outlet may be very high. Do not touch or move the fryer during this time to avoid danger.
A small amount of smoke or a slight odor may appear during the first few uses, which is normal.

Use only original accessories for this product.

The air fryer is not designed to hold water. If there is excess water in the fryer, leakage may occur, which

is a normal phenomenon.

Dear user:

Thank you for choosing our air fryer. The content of this manual is only for

your reference when using and maintaining the product. We hope that this

product will bring convenience and health to you and your family.

        WARNING: 

Pay attention to risks that could result in danger to people, serious injuries and significant property

damage.

During use, handle the product using the knobs or handle. It is strictly forbidden to touch the surface

and inside of the product when it is at high temperature, to avoid burns.

        CAUTION:

Be aware of the risk of possible personal injury or property damage.
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This product is not intended for use by children or persons with physical, sensory or mental disabilities

unless they are under supervision and instruction of a responsible adult.

To ensure their safety in connection with the use of the product, children should be supervised to

ensure that they do not play with it.

This product is for household use only. The company is not responsible for any failures caused by

commercial use, improper use or failure to comply with this manual. Such failures and damages are

not covered by the warranty.

It is strictly prohibited to use the product for any purpose other than heating food.

After opening the package, immediately discard the plastic bag to prevent children from playing with

it and causing a choking hazard.

All packaging materials must be removed before use, otherwise the product may cause fire, burns or

other hazards during operation.

Make sure that the power cord does not come into contact with sharp edges, burrs, sharp objects or

high temperature surfaces, to avoid electric shock or fire caused by electric leakage.

Before connecting the product to the power supply, check that the voltage marked on the product is

consistent with the power supply, to avoid damage to components or fire.

Use only a grounded plug of 10A or higher, and make sure the plug is fully inserted into the socket to

avoid overheating and damage due to poor contact, which could cause short circuits or fire.

Use the product on a stable, flat, heat-resistant surface. Do not place it on carpets, towels, or other

flammable materials such as plastic or paper to prevent fire.

Do not use the product on unstable, wet or slippery surfaces, or on high temperature surfaces, to

avoid electric shock, fire or slipping that could cause injury and property damage.

Do not use this product in environments with gas leaks or near flammable materials such as curtains or

cabinets to avoid fire or electric shock.

Do not leave the product running unattended to avoid the risk of burning ingredients, which could

cause a fire. Make sure the accessories are completely dry before using the product.

When using the product, there must be enough space around it, keeping at least 10cm away from

surrounding objects to prevent smoke or oil from contaminating furniture, or even causing fires and

other hazards.

This product should not be operated for a long time without food inside, and it is recommended not to

use it continuously for more than 2 hours to avoid accidental injury or property damage caused by

overheating or spontaneous combustion.

Make sure that food does not come into contact with the heating tube during use. Do not bake large

foods as this may cause smoke or fire.

It is strictly forbidden to heat flammable materials such as paper or plastic in the electric oven to

avoid the danger of explosions. Do not heat explosive items, such as glassware or tightly sealed

containers, in the oven.

TATAPP..PRECAUTIONS 
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During use, avoid placing packaged, canned, or bottled foods or flammable materials such as cotton
gauze on the oven to prevent fires and explosions.
Do not operate the product with an external timer or independent remote control system to avoid
short circuits or other natural hazards.
The product generates high temperatures and steam during operation. Do not touch it with your
hands or put your face near it, especially when removing the fryer. You must be very careful, as the
oven can release heat, which could cause burns.
When unplugging the appliance, hold the plug and carefully remove it. Do not pull or twist the power
cord to avoid damaging it and prevent possible electrical leakage.
Use heat-insulated objects to handle high-temperature items to avoid burns.
After using the product, turn off the power supply and wait for it to cool down before cleaning the
cavity. This will prevent dust residue or oil stains from causing smoke or fire in future uses.
If the power cord is damaged, it must be replaced by a professional from the manufacturer, its
maintenance department or an authorized service, to avoid risks.
If the product is faulty or damaged, please stop using it and contact the company's after-sales
service for repair. Do not attempt to repair it yourself to avoid accidents.

Removal of packaging materials:

Remove the fryer, frying basket and any packaging, including bubble bags.

Use warm water to clean the fryer and basket. Wipe the side walls and bottom of the electric oven

with a damp cloth and a little detergent. Make sure everything is completely dry before using it.

Placing the electric oven:

Place the electric oven on a stable surface and use a separate power cord.

Make sure to leave enough space around the oven, with at least 10 cm between the appliance and

other objects. Do not place items over the air outlet.

Note: When using the fryer for the first time, it is necessary to preheat for 5 minutes to remove any

residual oil vapor. There may be a peculiar smell during the first use, which is normal and does not

indicate a defect of the appliance.

TATAPP..
PRODUCT STRUCTURE AND PREPARATION BEFORE USE
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Tap to select menu.1.

Increase button2.

Start, end and pause button3.

Decrease button4.

Temperature control button and others5.

Oil filter Oil drip container 

1 2 3 4 5

TATAPP..

TATAPP..

CONTROL PANEL

PRODUCT STRUCTURE
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TATAPP..

TATAPP..CLEANING AND MAINTENANCE

INSTRUCTIONS FOR USE:

Food placement:1.

Place food in the frying basket.

Make sure the food does not exceed the height of the fryer wall.

Temperature and time setting:2.

Plug in the appliance and adjust the temperature knob as needed. The temperature can be set

between 80°C and 200°C.

After setting the temperature, turn the timer knob to set the cooking time (0 to 30 minutes).

Cooking process:3.

During cooking time, you can open the fryer to check the food and turn it over if necessary.

When the set time is up, the fryer will automatically switch off. You can then open the fryer and

remove the food.

Cleaning oil stains:

If the air fryer has oil stains, wipe it with a soft, damp cloth soaked in neutral detergent.

Cleaning the components:

Clean all components, including pots and baskets, also using neutral detergent.

Precautions:

Do not immerse the entire air fryer in water or other liquids during cleaning, to avoid the risk of

electric shock or malfunction.

Storage:

After cleaning, store the air fryer in a cool, dry place, making sure it is completely dry.

How to deal with the most common problems

Common problem

The product
does not work

Fried foods are
not allowed

Food is not fried
evenly

Possible reason

The power is not
plugged in

Too much food in the
basket

Uneven warming
Stir properly

Solution

Connect it to the
power outlet

If there are too many
ingredients, place them in the

frying basket separately

Fried food is not
crispy

White smoke

Without traditional frie
d ingredients

Use ingredients suitable for
frying or brush lightly with

cooking oil

Ingredients that are going
to be grilled or leftovers
from the last barbecue

Clean the air fryer after
each use
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Please use this product correctly according to the instructions. This product complies with the

requirements of relevant national food safety standards, and information on food contact materials and

their compliance with standards is explained on the next page.

Use:

This series of products contains the above-mentioned food contact materials, some models may not

contain individual materials, please refer to the actual product.

This form is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O: Indicates that the content of this hazardous substance in all homogeneous materials of this part is

below the limit requirement specified in GB/T26572.

X: Indicates that the content of the hazardous substance in at least one homogeneous material of the

part exceeds the limit requirement specified in GB/T26572.

TATAPP..MATERIALS IN CONTACT WITH FOOD

TATAPP..ENVIRONMENTAL CHECKLIST

NAME OF
THE PART

PCB board

Components

Hardware

Plastic parts

Wire

Solder

Lead Mercury

Hazardous substances

Cadmium Hexavalent
chromium

Biphenyl
polybromides

Polybrominated
diphenyl ethers

The numbers in this logo indicate that the environmental life of the product under normal
use is 15 years.


